No taste like home

Most of us are not in the position to grow our own food. There may be tomato plants in a sunny window, or a thriving
vegetable garden out back, or a hopeful crop of sprouts on the kitchen counter. But in general, we are a society of
manna eaters, eating food that magically appears at our doorstep (wherever we are), and which we've had no role
in growing or raising. This text from Avot de Rabbi Natan is remarkable, though, and we think it's a question worth
thinking about: What is the connection between satisfaction, a place called home, and growing your own food? Is

this something we should strive for? And if growing our own food is in fact impossible, what are some other ways

we can feel rooted in a place and satisfied by what we eat? Background Framework
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